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ANMELDEFORMULAR / BULLETIN DE PARTICIPATION 
 

11. Sitzung der Versammlung der Mitgliedshochschulen der DFH /  
11ème réunion de l'assemblée des établissements membres de l’UFA 

 

27. Mai 2010 /  27 mai 2010 
 

Université de Bourgogne - Dijon 
 

Bitte senden Sie dieses Formular spätestens 
bis zum 30.04.2010  

(später eingehende Anmeldungen können nicht 
mehr berücksichtigt werden) zurück an: 

 

 
Bulletin de participation à retourner 
impérativement avant le 30/04/2010  

(les bulletins envoyés hors délai ne pourront plus 
être pris en compte) à : 

 
 

Deutsch-Französische Hochschule   
Villa Europa, Kohlweg 7, 66123 Saarbrücken 

Tel: +49 (0)681/938 12-189  Fax: +49 (0)681/938 12-111  E-Mail: kletzke@dfh-ufa.org 
 

 
NAME VORNAME / NOM PRENOM : …………………………………………………………………………………………………… 
 
FUNKTION / FONCTION  : ………………………………………………………………………………………….............................. 
 

� Hochschulleitung / direction de l’établissment 
 

� Vertreter der Hochschulleitung (bitte beachten Sie den unten stehenden Hinweis)
1
 / Représentant de la direction 

(Veuillez prendre note des informations mentionnées ci-dessous)
 1

 

 
 
HOCHSCHULE / INSTITUTION : ……………………………………………………………………………………………… 
 
ADRESSE :  ……. ………………………………………………………………………………………………………………. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
PLZ / CODE POSTAL : …………………………………………  LAND / PAYS : …………………………………………… 
 
ORT / VILLE : ………………………………………………….……………………………………………………………… … 
 
TEL : ………………………………………………………………  FAX :……………………………………………………….. 
 
E-MAIL : …………………………………………………………………………………………………………………………….   

 
 nimmt teil / participera 
 

� an der 11. Versammlung der Mitgliedshochschulen am 27.05.2010 in Dijon /  
                          à la 11

ème
 réunion de l’assemblée des établissements membres le 27/05/10 à Dijon 

 

� am Mittagessen am 27.05.2010 um 12.30 Uhr / au déjeuner le 27/05/10 à 12h30 
  

 

� ist mit der Veröffentlichung der E-Mail-Adresse auf der Teilnehmerliste einverstanden /  
            donne  son accord pour la publication de l’adresse électronique sur la liste des participants 

   

                                                 

1
 Die vorliegende Anmeldung kann nur berücksichtigt werden, wenn die Rückseite dieses Formulars „Bestellung eines Vertreters“, 
unterschrieben von der Hochschulleitung, ausgefüllt wurde. / Le présent bulletin d’inscription ne peut être pris en compte que si le verso 
de ce formulaire « Désignation d’un représentant de l’établissement membre », dûment signé par la direction de l’établissement, est 
rempli. 
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BESTELLUNG EINES/R VERTRETERS/IN /  

DESIGNATION D'UN(E) REPRESENTANT(E) DE L'ETABLISSEMENT MEMBRE 

 

� für den Fall, dass der/die Präsident(in) / Rektor(in) der Mitgliedshochschule nicht 
persönlich an der Versammlung teilnehmen kann 
 

au cas où le/la président(e) / directeur(trice) / directeur(trice) général(e) de 
l'établissement membre ne pourrait pas participer personnellement à l'assemblée 

 

 

Anlässlich der Sitzung der Versammlung der Mitgliedshochschulen der Deutsch-

Französischen Hochschule am 27. Mai 2010 in Dijon entsendet die Mitgliedshochschule der 

DFH 
 

Lors de l'assemblée des établissements membres de l'Université franco-allemande  

le 27 mai 2010 à Dijon, l'établissement membre de l'UFA 

 

__________________________________________________________________________________ 

(Bitte den Namen der Hochschule einfügen) / (Veuillez inscrire le nom de l'établissement s.v.p.) 

 

 
Frau / Herrn        sera représenté par Mme / M 
 
 
__________________________________________________________________________________  

 

(Bitte den Namen der Person einfügen) / (Veuillez inscrire le nom de la personne s.v.p.) 
 

 

als Vertreter/in. 
 

Sie / Er übt das Stimmrecht für die Hochschule für alle Punkte der Tagesordnung aus. 

Elle / Il exercera le droit de vote pour l'établissement pour tous les points de l’ordre du 
jour. 
 

 
 
__________________________ 
Datum, Ort / Lieu, Date 

 
 
 
 
__________________________________________________________________ 
Rechtsgültige Unterschrift der Hochschulleitung und Stempel / Signature juridiquement valable de la direction de 
l'établissement et tampon 


